TpuBanicTb po60TH y ceciiHUX 3ajlax BHU3HAYA€TbCA BUKJAJaueM
BiAMOBIAHO [0 CKJIAJHOCTI 3aBJaHHA, KIJIBKOCTI y4acHUKIB Towo. Ha Hamy
AYMKy, IiJi 4Yac BHKOHAHHA TaKoOro BHJAY 3aBJaHb 3 MeTOH BHIIOI
pe3yJIbTaTUBHOCTI NOTPIOHO MOEAHYBATH y TPyl CTYAEHTIB i3 pi3HUM piBHEM
3HaHb Ta NOCTIWHO IX 3MiHIOBATH.

OTxxe poboTa CTYHEHTIB y CeCiMHUX 3ajJax TaK caMo, K i y nuiomy
JIMCTAHILiMHI OHJIAaUH 3aHSATTS Ma€ psjA IepeBar Ta HeAoJikiB. OaHiew i3
KJIFOUOBUX IepeBar € MOXJIMBICTb POOOTH 3 AjiaJloraMy Ta AUCKYCIIMH, a TAKOXK
KeWcaMM y MiHi rpynax. Taki BopaBu JonoMaraloTb pO3BHUBAaTH Ta
OiATPUMYyBaTH KOMYHIKaTUBHI HaBU4YKU. KpiM Toro, edekTuBHOWO €
MOXJIMBICTb BHKJIaJladya IIOYeproBO JOJy4aTHCA [0 OKpeMUX KIMHAT 3 MeTOlO0
KOHTpoJito. OJHAaK OCHOBHHUM HeJOJIIKOM 3aJIMIIAETbCA HEMOXJIUBICTb
IIBU/JIKOT'O BUABJIEHHA HEAaKTUBHUX CTYL€HTIB.

CnucoK BUKOPUCTaHUX axepen

1. Kot C. lucTaHumoHHoe obydeHHe no SKype U Zoom: UX HeJOCTAaTKUA U
npeumyiiectBa. URL:  https://www.englishspace.org.ua/aucranumuosHoe-
obydeHue/ (fata 3BepHeHHs: 14.01.2022).

2. llleBesieBa H. Jlyywmine anbTepHaTuBbl Zoom 2020. TOIl cuctem pnas
BU/1€0CBSI3H. URL:  https://livepage.pro/blog/best-zoom-alternatives.html
(naTta 3BepHeHH:: 14.01.2022).

3. lllym O. Oco6MBOCTI iHIIOMOBHOI MiATOTOBKH Yy AUCTAHLiHAHIN PopMi
(Moodle vs. Google Classroom). MeTtoauka Ta cnenyddika BUKJIAJAHHS
iHO3eMHHX MOB y 3akJjajax BUILOI ocBiTu: Te3u pomosizen BceykpaiHCbkoOl
HayKoBO-MeToau4HOi kKoHepeHuii (07 rpyausa 2020 p.). X.: HanioHasabHa
akazeMisa HaunionasbHol rBapgii Ykpainy, 2020. C. 169—172.

4. lllym O. [HIIOMOBHA MiATOTOBKA CTYAEHTIB Y PEXXHUMIi OHJIAMH: NlepeBaru
Ta HeAoJsiKW. [liajor KyJabTyp y EBpPONENWCbKOMY OCBITHbOMY IPOCTOpI
[EnexkTpoHHUU pecypc]: MaTepiaau VI MixkHapoaHoi koHdepeHuii, M. Kuis, 11
TpaBHA 2021 p. KuiBCbKMU HaliOHaJIbHUKA YHIBEPCUTET TEXHOJIOTIA Ta
ausanny. Yoop. C. €. /IBopaHuukosa. K.: KHYT/, 2021. C. 242—245.

HOykesuy O.11.

8UKMa0ay Kaghedpu HimeybKoi mosu

Kuiscbko20 HaUiOHANbHO20 EKOHOMIYHO20 yHigepcumemy
imeHi Baduma lremoemaxa

IHTEP®EPEHIIIA: TUITIOBI MOMUWJIKYU ITPU BUBYEHHI
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AHomayisa. Y cmammi npoananizo8ano enius MincmMosHoi inmepgepenyii Ha epekmuenicms
080J100IHHSL CIYOeHmMAaMu 0py20i0 IHO3EMHOI0 MOBOIO (HIMeYbKOW NICAs AHRNTUCHKOL) Ma OKpecieHo
WIAXU NOOOJIAHHSA YbO2O HE2AMUBHO20 6NIIUBY.

Kniouoegi cnosa: misicmosna inmepghepenyisn, munosi ROMUIKU, Opy2a Mosd, XUbHi Opysi.

Summary. The article analyses the impact of interlingual interference on the effectiveness of
students’ mastery of a second foreign language (German after English) and outlines ways to
overcome this negative impact.

Key words: interlingual interference, common errors, second language, wrong friends.

[loctaHoBKa mpo6sieMH. be3 cyMHIBY BUK/JIaZlaHHA B yMOBax MaHAeMil
BUKJIMKAa€E I[eBHe 3aHEINOKOEHHdA, a caMe, [0 AKUX pe3yJbTaTiB INpuUBene
JUCTaHLiMHe HaB4YaHHA Ha maatdopmi online. OCBITHA AiJIBHICTD Y HOBHUX
peasiiix CTajJo BUKJIWKOM [Jil BUKJIAZA4iB Ha BCiX piBHAX. OfHAK, K KaXyTh,
yjaap Tpeba TpuMaTtu. | MOITH NPOTUCTOATU MOMY [AONOMOXKE BUKJAJAAlbKa
MaWCTepHicTb, 1i  NOKpalleHHd 1  YJOCKOHaJIeHHd, IHHOBALiMHICTb
NeJaroriyHoro MHUCJEHHS, TOOTO MepeoCMUCJIEHHS BUKJIaZadyeM CBOEI poJii B
HOBHUX YMOBaX.

[lanzeMiss cyTTeBO 3MiHMJIa MeToAud | GOpPMU BUKJIAJaHHS, OJHAK He
3MiHMJIa BUMOT'HM [0 BUKJIaAa4diB. CbOrozHi, 4K i B peXXUuMi ayJUTOPHUX 3aHATD,
3QJIMILUJIUCh TNpPOrpaMM, IJIaHyBaHHS HaB4YaJbHOTO TIpolecy, fKi Tpeba
BJAOCKOHa/IOBAaTU. CTyZAeHTU MaKTb OTPHUMATH BCi 3HAHHA, Ha AKi BOHM
OYiKyIOTb, i B yMOBax, WUI0 CKJIQJHUCS, BUYUTHUChb Tpeba Oi/Nbll CcTapaHHO i
HanoJIerJIMBO, a BUKJIaJadyaM OyTH Oisibll BUMOrJIMBUMU. He 6axaHa, a iHOZi He
NPUIYCTUMA TaK 3BaHa TOJIEPAHTHICTb, «IOM SKIIEHHSA» A0 CTYAEHTIB, KOJHU
MOBa M/Jie He MPOCTO PO 3HAHHS, a PO IX AKIiCTb. [|i BUMOTrHY, nepeopieHTanisa y
BUKJIAJIEHHI MaTepiaJly € akKTyaJlbHi TaKOX NpPpHA HaBYaHHI iHO3EMHUX MOB.
Jlobpe BiZOMO, 10 3a OCTaHHI POKM BiZIOYBCS i MpoAOBXKYy€E BifgbOyBaTHCA
pO3MOAiJ NMPU BHBYEHHI iHO3eMHHMX MOB. [lepeBara HaJa€eTbCS AHIJIIMCBKOI
MOBIi, HiMeIlbKy BCe 4acTillle BHUBYAKOThb SIK JPYry iHO3eMHY. Y 3B’S3Ky 3
NOCTIKHO 3pOCTAalOYWM BUKOPUCTAHHAM B KUTTI cycmijibcTBa IHTepHeTy i
KOMII'I0OTepa CTBOPIOETbCSA 0CO6JiIMBAa MOBA [HTepHeTYy i, K HacCJiJ0K, y MOBax
CBITY CIIOCTEPIraeTbCs iIHTEHCUBHUU MPOLEC 3all03UYEHHS aHIJIOMOBHHUX CJIIB,
sIKi BiIHOCATBCS /10 chpepr KOPUCTYBaHHS iHTEPHETOM.

Ak npukaaza, caMe CJ0BO KOMI'IOTEp MOXOAWTb BiJ, aHIJIIMCHKOTO CJOBa
computer «o64yuciaoBaY». 0co6JUBOro MNOIIMPEHHS iHTepdepeHIliss HabyJa
OCTAaHHIM 4YacoM, YOMY CIPHUSAJJUA PO3BUTOK MI>KHAPOJAHMUX KOHTAKTIB B YMOBaX
riao6aJisarii Ta npoieciB iHTerparnii. Tpe6a 3BepHyTH yBary Ha Te, 110 Makxe
BCl HIMelbKI YHIBEpCUTETU NPONOHYKTH aHIJIOMOBHI MaricCTepCchbKi nNporpamMu,
TOMYy Ile¢ CTa€E 3aKOHOMIpHOI0 YMOBOK [Jis NPOSIBJEHHS JABOMOBHOCTI abo0
6iiHrBiaMy (aHrJjiiicbka + HiMmelbka). CaMe B yMoBax OiJiHTBi3My MoO>KHa
criocTepiraTd  fICKpaBi MpOsBU  JIIHFBiCTMYHOI  iHTepdepeHLii, KoJu
BiZIOyBAETHCS JIEKCUUHE 3all03UYEHHSI MOB, 110 KOHTAKTYIOTbh MiX co6ow [3].
Cneuudika ogHoYacHOro (MOC/iOBHOT0) BUBYEHHS HiMelbKOI Ta aHIJIiNCbKOI
MOB 3yMOBJIeHa 6JIM3bKOI0 I'eHETUYHO CIIOPi/IHEHICTIO.
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[le BUABJAAETBCA 4K Ha piBHI CJIOBHUKOBOIO CKJaAy, TakK i Ha piBHi
BXXMBAHHSl BiJINOBiAHUX TI'paMaTUYHUX KOHCTPYKIIiH. 3 iHIIOr0 OGOKYy HasiBHI
JIEKCUYHI Ta TrpaMaTU4HI BIAMIHHOCTI 3a3Ha4YeHUX TEpMaHCbKUX MOB
CIIPUYMHATb TPYAHOLII NPU ONpall0BaHHI NIeBHUX TEM HaB4YaJIbHOI MpoOrpam
[1]. BHacniiok B3a€EMHOTr0 BIJIMBY JIEKCUYHUW CKJaJ, KOHTAKTYHOUYUX MOB
CYTTEBO 30aradyyeTbCcd ,KOJIM JIEKCUYHA OJWHUILS OAHIEl MOBU NMEpPexXoJUTh B
iHIly, He BTpayaw4yu CBOr0 3HayeHHA: management, Salespromoter, ISDN-
Dienste, digitales Netz.

CraH npo6JsieMu. [Ipuctynawydu 10 BUBYEHHS OYyAb-9KOI MOBU, HEOOXiAHO
OyTH rOoTOBUM [0 NeBHUX TpyAHouwiB. Lli TpyaHowi OyayTh noB’d3aHi i3
rpaMaTUKO0, JIEKCUKOK 1 CTUJIICTUKOK. MoXHa MNOroguTUCh 3 TUMU
BUKJIaJlayaMHU, fIKIi NPUTPUMYKOTHCA JAYMKH, 10 NOMUJIKHA BIJHOCATBHCA [0
NpoLecy BUBYEHHS iIHO3eMHUX MOB. |, 3BUYalHO, HIXTO He CTaHe 3allepedyyBaTy,
1110 MOYaTKIBI[i POOGJIATH 3HAYHO OiJibllle MTOMUJIOK HIX Ti, AJis1 AIKUX HiMelbKa €
nepiIow iHo3eMHOI0. BifoMum ¢akToM € i Te, 10 6araTo MOMUJIOK CTYAE€HTHU
pOO6JIATH, TOMY 1110 TOYMHAIOTh NOPiBHIOBATH CUCTEMU MPABUJI, SIKi XapaKTepHi
JUI1 KOXKHOI MOBH. B HalloMy npuKJaZi IpaBuJa 3 aHIJIIMCbKOI ITIepeHOoCATh Ha
HiMeLbKy. AGO MOCUJIAITBhCA Ha NpPaBuUJa, K iCHYIOTb B pifiHIN (YKpaiHCbKIN
MOBIi). lle TpuU3BOAUTH /10 TaK 3BaHOr0 ePeKTy iHTepdepeHllii: NepeHeCeHH0
NpaBUJI i eJIeMeHTIiB 3 OJHIEl MOBU Ha iHIIY. ICKpaBUM NPUKJIAJ0M MOKe OyTH
BUHUKHEHHSI TakKoro TepMiHy K denglish. 3acBO€EHHS TIpaMaTUYHUX
0COOJIMBOCTEHN HiMelbKOI MOBHM BUKJIMKAE Y CTYAEHTIB MOYATKIBIIiB HANOI/IbIIi
TPYAHOLIi , IKi 3yMOBJIEHI THUM, LI[0 MOBAa MAa€ He TiJIbKU CHiJIbHI abo CX0Xi 3
IHIIMMU MOBaMH O3HAKH, aJjie ¥ crieliu@idyHi 0COBJMBOCTI, 1[0 BiAPI3HAIOTH OJHY
MOBY BiJi iHIIOI.

Po3ryisHeMO, YMM BiJpPI3HATBHCA 1 YUM CXOXi HiMelbKa Ta aHIJIIKCbKa
MOBHU: BCi IMEHHUMKHU B HiMellbKid MOBI NUILYThCs 3 BeJiMKoOI JiTepu (der Vater,
der Lehrer, die Bdckerei, das Studium), B aHIJIIMCbKI — TiIJIbKW BJIAaCHiI iMeHa
(Peter, Chris, Sarah). {IKilo B aHIJIIACbKIA MOBiI TpU apTUKIAS — a, an
(HeBHU3HaueHi) Ta the (BU3HAUYEHUH), TO B HiMelbKil iX M'ATh. TpU BU3HAUYEHUX
(der/die/das Ta nBa HeBU3HauYeHUX (ein/eine).

[likaBo, 1110 YUCJIEHH] TeCTH, IPOBeJieHi cepe/i CTYAEHTIiB, BKa3ylOTh Ha Te,
1[0 BKWBAHHA apTHUKJIIO BiITHOCUTBCA N0 HAWCKJIA[HILIMX PO3AiJiB HiMelbKOl
rpaMaTUKU. Y TOMUJIKOBOMY BXXMBAHHI apTUKJIIO K IOYATKIBI|i, TAK 1 CTYA€HTH
i3 morJn6JeHUMM 3HAHHSIMU He Jy)Ke BiApI3HAITbCA OJAWH BiJi OAHOTO.
KisibKicTb NOMMJIOK 306i/bIIYETbCSI OJHAK i3-3a HAsIBHOCTI TpPbOX BU/IB
APTHUKJIA: BU3HAYE€HOr'0, HEBU3HAYEHOr'0 i HYJbOBOIO, i caMe NpU BXKUBaAHHI
HYJIbOBOTO apTUKJISA POOUTBbCA Oisbla KiJbKiCTb NOMUJIOK. [Ipu BKHBaHHI
BM3HAYE€HOr0 i HEBHW3HAYEHOTO0 apTUKJK KiJbKICTb NOMUJOK MNPHUOJIU3HO
O/lHAKOBa. BXMBaHHA apTUK/IA BU3HAYAETHCA LIJIUM PALOM IpPaBUJ, TOMY
JIUBHO ,1[0 MOMUJIKK POOJIATH TaM, /i€ NMpaBuJia MO>KHA BBaXKaTH CTAJUMHU i
000B’I3KOBHUMU.
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CTymeHTH, A4 AKUX HiMellbKa € JApyra iHO3eMHa, 4aCTO BXWBAlOThb
apTUKJb Iepej iMeHHUKaMHM, 1[0 Ha3WBalOTb Npodeciio, HallioHAJbHICTD,
Coljia/IbHY HaJIEXKHICTh i € IMEHHOI 4YaCTUHOW NpUcyAKa: ich bin ein Student,
mein GrofSvater ist ein Retner — HenpaBWJIbHO, MPaBUJbHO — ich bin Student.
Mein GrofSvater ist Rentner. [lpy yTBOpeHHI MHOKWUHY IMEHHUKIB CTYJE€HTHU NPHU
BUBYEHHI HIMELbKOI, IK ApPYyroi, 3BepTalTbCd A0 MpPaBUJ aHIJIKCbKOI MOBH,
JoJaloThb 3aKiHYeHHS S: wir sind Students 3amicte wir sind Studenten. Xoda
3al03MUYeHi CJ10Ba B HiMeLbKiM 30epiraloTh S AK 03HaKy MHOXXUHHU. Der Job — die
Jobs, das Taxi — die Taxis, das Biiro — die Biiros.

OckizIbKM HiMellbKa 1 aHIJIIMCbKa MOBM HaJjJeXaTb A0 OJHIi€l TiJKH
iHZOEBpOMENCHKOI CiM'T MOB, Iie BiZJ4YBA€ThCA Y 6araTbox acnekTax. TyT MOXHa
NOMITUTHU YMMaJIO BiJINOBIZHOCTEN Ha PiBHI BCiX 4yacTUH MOBHU. [lepeayciMm ne
NPOCTEXYEThCH y JIEKCHUI[i, OCOOJIMBO Ha MOYaTKOBOMY eTami iI BUBYEHHS.
LikaBi npukiaagu HaBoguTb HaM O.I'Bo3adk, aHasizywyu  dBUIA
iHTepdepeHiNHOTO XapaKTepy NpPHW BUBYEHHI HiMeLbKOI MOBU (K [Apyroi
iHo3eMHol. Hanpuknan, die Musik — music (My3uka); schwimmen — to swim
(maBatu); warm — warm (Temui); in — in. Y CXO0XOCTi BUMOB JleIKUX CJIIB,
TiJIbKU 3 iHIIKMM akieHToM: Universitdt — university, Haus — house, trinken —
drink. Jly>xe nerko 3A0raZjlaTvcs, 110 03HAYaKOTh JlesKi CJI0Ba, i 1ie JomnoMarae
NPOCYHYTHUCh Y YAaCTUHI BUBYEHHS CJIOBHUKOBOTO 3amacy. B aHIrJ/IIMCbKiIA MOBI
CJIOBA 3MIHIOIOTBCA 3 «SINg» Ha «sang» i «sung», Tak camo, K y HiMelbKii1 MOBI
cJloBa 3MIHIOKTbCA 3 «singen» Ha «sang» 1 «gesungen». CXOXICTb
CIIOCTEepIraeTbCc MpPU yTBOPeHHI 4acoBUX ¢opMm JiecaiB. OcobsnBOi yBaru
NOTpeOyOTh MPaBUJIbHI Ta HeENpaBWJIbHI ([Ji HiMelbKOI MOBU — CUJIbHI Ta
c/abkKi aiecaoBa): trinken (trank, getrunken) — to drink (drank, drunk) — nutuy; i
BUKOPUCTAHHS [JOINOMDKHMX Ji€c/iB; TMOJIOHICTb YTBOPEHHS CTYMEHIB
NopiBHSAHHSA NpUKMeTHHUKIB billig (billiger, am billigsten) — cheap (cheaper, the
cheapest) — nellieBU# (AelleBIIWM, HauaeleBIIUK). AK A aHIJIIMCBbKOI, TaK i
JUIl HiIMelIbKOI «MOBU He € XapaKTepHUM IO/ BillHe 3alepedyeHHs, TYT CKopille
Bi/lUYBa€THCSA BIJIKB YKPAiHCbKOI MOBHU: KOJAHWM He, HiIKMM He, HIYOro He.
3anepedyeHHsIM «nicht» i «kein» BiANOBiAa€e B yKpaiHCbKiA MOBI 3amnepeyeHHs
«He». [leBHI TpyAHOLLi CTaHOBJISITh BXKMBAaHHA 3anepedeHb «nicht» abo «kein».
Ao 3anepedyeHHd BiJHOCUTBLCA [0 NPUCYAKA, TO, 1K NPaBUJO, BXKUBAETHCA
«nicht». {110, HaBNaKy, 3alepevyyeTbCs MiAMET, TO HaldacTiule «kein», xo4a
MOXJIMBEe BXXMBaHHS «nicht». TakMX NMpUKJaJliB MOXXHAa HaBeCTH yumaJio [2]. 3
iHIIOT0 GOKY, IK Ha PiBHi JIEKCUKH, TaK i Ha piBHI rpaMaTUKK ¥ CHHTAKCHUCY MiX
HIMELIbKOK) Ta aHIJIIUCbKOK MOBaMHW MOXHAa BHUOKPEMHMTH 4YHMaJIO
BifMiHHOCTEH, sIKi 30MBalOTh 3 MAHTEJHKY B IIpolleci HaBYaHHS, NPU3BOASIYHU 0
NOMUJIOK, HasiBHICTb TaK 3BaHUX «XHWOHUX JIPYy3iB mepekaazadya» —- CJAiB Ta
C/IOBOCIOJIyYeHb, $IKi B Ppi3HUX MOBaxX MalwTb NOAIOHY (0JHAKOBY)
MopdosoTiuHy cTPYKTYPY (bopMy) Ta 3By4yaHHS, OJHAK Pi3Hi 3HaYeHHSI.
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TUnoBUM NpUKIaLOM HAa NOYATKOBOMY eTalli BUBYEHHSA HiMelbKOI MOBU
AK Jpyroi iHO3eMHOlI IiC/JA aHIJIIMCbKOI BBa)Xa€EMO Jiec0BO bekommen
(omepxyBaTH) Ha NpPOTUBAry aHrJiiicbkoMy to become (cTaBaTH), Stehen
(cTosITH) Ha MPOTHUBAry aHIJIACbKOMY to stay (3aJUIIATUCh), [0 BKOTPE BKa3ye
Ha Te, 1[0 iHTepdepeHIlis € B3AEMHUM BIJIMBOM MOBHMX CUCTEM, IKUH BUHUKAE
y npoleci BHBYEHHS OJHi€l iHO3eMHOI abo OJHOYacHOro (MOCJIiIOBHOIO)
BUBYEHHS JIEKIJIbKOX iHO3EMHUX MOB.

HacTynHi npukiaay He HaJyMaHi, BOHM BKa3ylOTb Ha Ti NOMWJIKH, fKi
HaWyacTile pooJiaTh CTyAeHTU: Kadpenpa — nicht Katheder, sondern Lehrstuhl,
JlabopaHTKa — nicht Laborantin, sondern Sekretdrin, npakTuka — nicht Praxis,
sondern Praktikum (der Studenten), ayputopia — nicht Auditorium, sondern
Horsaal, cecia — nicht Session, sondern Priifungszeit, xypc — nicht Kursus,
sondern Studienjahr, gokymenTn — nicht Dokumente, sondern Papiere,
Unterlagen. [loMmuiku 4epe3 HelpaBUJIbHIM NepekJaj 3 pifiHoi MoBU: Er studiert
im 2. Studienjahr, richtig: Er ist im ...; Noten stellen, richtig: Noten geben/erteilen;
Zu Gast kommen/gehen, richtig: jemanden besuchen; Gefdllt Ihnen das Essen?
richtig: Schmeckt das Essen?; Ich habe Kuchen gern, richtig: ich esse Kuchen gern;
wir mit Otto, richtig: Otto und ich; seinen Platz im Bus geben, richtig: seinen Platz
anbieten; nicht Schulkamerad, sondern Mitschiiler; zu Weihnachten/Ostern/zum
neuen Jahr gratulieren, richtig: frohliche Ostern, Weihnachten, ein gesundes neues
Jahr wiinschen.

[ToMusiKM, 4Ki BUHHUKAIOTh 4Yepe3 Te, L0 HIiMeUbKi CJ0Ba, fAKi JiMlle
He3HAa4YHO BiJpi3HAIOTBHCA 3a 3HAYE€HHSM, TOMY IJIyTalOTbCd, abo TOMY, LIO
CTYEHTU 1e He B 3MO031 pO3Mi3HAaTU KOHTEKCTYyaJbHI YU CTUJICTUYHI
obMexxeHHs. TakoX TyT MOXKHA HaBeCTU 6araTo npukaafiB: Leute und Menschen
(mrogn), Verhdltnis (BigHoumeHHs, ctaBaeHHs ) i Verhalten (noBeainka), noch und
schon (e i Bxxe).Crou BifHOCATBCSA TaKoX anfangen und beginnen (MOYHWHATH,
noyuHaTucs), machen und tun (pobutu), erst und nur (Tinbku). TyT Tpeba
IIYKaTH MOJIWBI BUAU BIIPaB, SKi JONOMararmTb YHHUKHYTH LUX TUIOBHUX
NOMUJIOK [4].

BucHOBOK. BpaxyBaHHs iHTepdepeHIlii i Yac BUBYEHHS iHO3€eMHOI MOBU
J03BOJIAE TMONepesfvuTHd IOMWJIKH, 3MEHIIMTH IX KIJIBKICTb I THUM CaMUM
NOJIETHIIMTHU NPOLeC HaBYaHHS.
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Cekuia 5

FEHAEPHUH BUMIP MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIT

KypueHko /.M.

KaHOudameka ginonoziyHUX HayK

doueHmMKa Kagedpu HimeuybKoi mosu

Kuiscbko20 HaYiOHAMbHO20 EKOHOMIYHO20 YHisepcumemy
imeHi Baduma lrememaHa

FEHAEP I TIOAUHOLEHTPU3M
Y MDKAUCHUNIJIIHAPHUX AOCAIIXXEHHAX KOMYHIKALLII

AHomayia. Y cmammi 3 no3uyill MixcoucyuniaiHapHocmi i AHOUHOYEHMPU3MY
gucgimsieHo cyvyacHi meopii eniugy 2eHdepy Ha KOMYHIKayir. AeBmopka po3aas0ae 2eHoep sk
00HY 3 K/AKY08UX 03HAK JIIOOCLKOI I0eHmu4Hocmi ma 062pyHmo8ye HeobXiOHICMb 8K/AKYEHHS
2eHdepHo20 nidxody do memodoso2ii docaidxceHb 6y0b-51koi AHJCbKOI 83aemMO0ii, 30Kpema
MIHCKYAbMYPHOI KOMYHIKAUIL.

Kawuoei cnoea: 2eHdep, MidKyAbmypHa  KOMYHIKayisi,  2eHOepHull  niodxid,
MixcducyunaiHapHuil nioxid, memodosoeis, ceHdepHi cmydii.

Summary. The article deals with modern theories of gender impact on communication,
particularly from the interdisciplinary and antrhropocentric perspective. The author considers
gender as one of key identity charachteristics and substantiates the need for gender-responsive
approach to the research methodology of any human interaction including cross-cultural
communication.
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JIIOAVHOLEHTPU3M |1 MDKAUCUMIUIIHAPHICTD — [JABAa MeraTpeHju, 4Ki
BM3HA4YalOTh PO3BUTOK CBITOBOI HAayKH No4yrHaro4u 3 1960x pokiB. HackoroHi
He JIMlle TyYMaHiTapHi i coujia/ibHI HayKH, ajle ¥ AUCUUIUIIHK T.3. rpynu STEM
(TouHi HayKH, TexHikKa, iHXKeHepis i MaTeMaTHKa) BKJIIOYAKOTb B OO6'€KT i
METO/0JIOTII0 AOCAi)KEHD JIIOACbKUN paKTOp y BCik HOro 6araToBUMIipHOCTI,
BKJIOYHO 3 FeHJePHUMU O3HAKaMU. TakUM MifxiJ; MakCcUMi3ye ePpeKTHUBHICTD i
MiHIMi3y€ pPHU3UKHU B3a€EMOJil JIIOAUMHM 1 MawuH. Hanpukiaazg, irHopyBaHHA
reHjiepy mij, 4ac po3poO6JieHHs MNPOTpaMHHUX aJrOpPUTMIB NPU3BOJAUTH [0
HeaZileKBaTHOro (opMyBaHHS KpHUTepiiB Bigbopy 1isiboBoi ayauTopii
aBTOMATH30BaHOI'0 MOIIYKY, @ HeBpaxyBaHHs 0COGJIMBOCTEN >KiHOYOro TiJja i
CTaHy BariTHOCTI MmiJi 4yac MO/leJIlOBaHHS CUCTeMH MNpOTUaBapiliHOI Ge3mneku
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